
CONTOUR #5 BARREL - SHILEN 22 CALIBER 1-9 TWIST #5 STAINLESS
BARREL

Contour #5 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 22 CALIBER 1-9 TWIST #5 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787922095
Mfr. No.: 22495SS
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #5
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.996kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS
BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung, Installation und Wartung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du
das Produkt verwendest, um deine Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert wird, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften hinsichtlich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, der für unbefugte Personen, insbesondere Kinder, unzugänglich
ist.
Wenn du ungewöhnliche Leistungen oder Mängel bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere
einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur zugelassene Munition, die den Spezifikationen des Laufs entspricht (22 Kaliber).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Vermeide die Verwendung des Laufs bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Lass den Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher installieren.
Befolge die Spezifikationen des Herstellers für Drehmomenteinstellungen und Installationsverfahren.
Überprüfe nach der Installation die richtige Ausrichtung und Passform.

Verwendung:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe vor jeder Verwendung in einem sicheren Betriebszustand ist.
Lade die Feuerwaffe nur in einer sicheren Umgebung, wobei der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Befolge das Handbuch der Feuerwaffe für den sicheren Umgang und Betrieb.
Halte eine klare Sichtlinie und einen sicheren Abstand zu anderen Personen während des Schießens.
Reinige den Lauf regelmäßig, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Läufe gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Läufe nicht im regulären Müll weg; kontaktiere die örtlichen Behörden oder einen lizenzierten
Entsorgungsdienst für weitere Informationen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Entsorgung unbrauchbar gemacht werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktspezifikationen konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deiner Produktverpackung enthalten sind. Es ist wichtig, professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen, wenn du
Bedenken hinsichtlich der Leistung oder Sicherheit des Laufs hast.

Fazit
Die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien hilft dir, eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem CONTOUR
#5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL zu gewährleisten. Setze immer die Sicherheit
an erste Stelle und konsultiere Fachleute, wenn du unsicher bist. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen
wichtigen Sicherheitsanweisungen.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use, installation, and maintenance of
your barrel. Please read this guide thoroughly before use to maximize your safety and performance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith to prevent accidents.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
Store the barrel in a secure location, away from unauthorized individuals, especially children.
If you notice any unusual performance or defects, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use only approved ammunition that matches the specifications of the barrel (22 Caliber).
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Avoid using the barrel in adverse weather conditions that may affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Use a qualified gunsmith for the installation of the barrel.
Follow the manufacturer's specifications for torque settings and installation procedures.
Check for proper alignment and fit after installation.

Usage:

Always verify that the firearm is in safe working condition before each use.
Load the firearm only in a safe environment, ensuring the muzzle is pointed in a safe direction.
Follow the firearm's manual for safe handling and operation.
Maintain a clear line of sight and a safe distance from other individuals while shooting.
Clean the barrel regularly to maintain optimal performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn barrels in accordance with local regulations.
Do not discard barrels in regular trash; contact local authorities or a licensed disposal service for guidance.
Ensure that all components are rendered inoperable before disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product specifications, please refer to the manufacturer's contact information
included with your product packaging. It is essential to reach out for professional assistance if you have any concerns
about the barrel's performance or safety.



Conclusion
Adhering to these safety guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR #5
BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Always prioritize safety and consult
professionals when in doubt. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5
STAINLESS BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso, un'installazione e una
manutenzione sicuri del tuo barile. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per massimizzare la
sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti di armi con cura e rispetto.
Assicurarsi che il barile sia installato da un gunsmith qualificato per prevenire incidenti.
Ispezionare regolarmente il barile per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e le modifiche delle armi da fuoco.
Conservare il barile in un luogo sicuro, lontano da persone non autorizzate, in particolare dai bambini.
Se si notano prestazioni insolite o difetti, interrompere immediatamente l'uso e consultare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni approvate che corrispondano alle specifiche del barile (22 Caliber).
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il barile.
Indossare un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando si maneggiano armi da
fuoco.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso qualcosa che non si intende colpire.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.
Evitare di utilizzare il barile in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Utilizzare un gunsmith qualificato per l'installazione del barile.
Seguire le specifiche del produttore per le impostazioni di coppia e le procedure di installazione.
Verificare l'allineamento e il montaggio corretto dopo l'installazione.

Uso:

Verificare sempre che l'arma da fuoco sia in condizioni di funzionamento sicure prima di ogni uso.
Caricare l'arma da fuoco solo in un ambiente sicuro, assicurandosi che la volata sia puntata in una
direzione sicura.
Seguire il manuale dell'arma da fuoco per una manipolazione e un funzionamento sicuri.
Mantenere una linea di vista chiara e una distanza sicura da altre persone durante il tiro.
Pulire regolarmente il barile per mantenere prestazioni e sicurezza ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali barili danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare i barili nei rifiuti normali; contattare le autorità locali o un servizio di smaltimento autorizzato per
indicazioni.
Assicurarsi che tutti i componenti siano resi inoperabili prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le specifiche del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto. È essenziale contattare un
professionista se si hanno preoccupazioni sulle prestazioni o sulla sicurezza del barile.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza aiuterà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo CONTOUR #5
BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare
professionisti in caso di dubbi. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS
BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning, installation och underhåll av din
pipa. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning för att maximera din säkerhet och prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med försiktighet och respekt.
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av skjutvapen.
Förvara pipan på en säker plats, bortom räckhåll för obehöriga, särskilt barn.
Om du märker någon ovanlig prestanda eller defekter, avbryt omedelbart användning och rådfråga en
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast godkänd ammunition som matchar specifikationerna för pipan (22 Caliber).
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Rikta aldrig skjutvapnet mot något du inte avser att skjuta.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Undvik att använda pipan under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Använd en kvalificerad vapensmed för installation av pipan.
Följ tillverkarens specifikationer för vridmomentinställningar och installationsprocedurer.
Kontrollera för korrekt justering och passform efter installation.

Användning:

Verifiera alltid att skjutvapnet är i säkert fungerande skick innan varje användning.
Ladda skjutvapnet endast i en säker miljö, och se till att mynningen pekar i en säker riktning.
Följ skjutvapnets manual för säker hantering och drift.
Upprätthåll en klar siktlinje och ett säkert avstånd från andra individer medan du skjuter.
Rengör pipan regelbundet för att upprätthålla optimal prestanda och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna pipor i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte pipor i vanligt avfall; kontakta lokala myndigheter eller en licensierad avfallshanteringstjänst för
vägledning.
Se till att alla komponenter görs obrukbara innan de kasseras.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktspecifikationer, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som ingår i produktförpackningen. Det är viktigt att kontakta professionell hjälp om du har några
bekymmer kring pipans prestanda eller säkerhet.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsriktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Prioritera alltid säkerhet och
rådfråga professionella vid osäkerhet. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a doporučení, aby byla zajištěna bezpečná použití, instalace
a údržba vaší hlavně. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste maximalizovali svou
bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem.
Zajistěte, aby byla hlaveň instalována kvalifikovaným zbrojířem, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a modifikací střelných zbraní.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněných osob, zejména dětí.
Pokud si všimnete jakýchkoli neobvyklých výkonů nebo vad, okamžitě přestaňte používat a konzultujte s
odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze schválenou munici, která odpovídá specifikacím hlavně (22 Caliber).
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací nebo odstraňováním hlavně.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Vyhněte se používání hlavně za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Použijte kvalifikovaného zbrojíře pro instalaci hlavně.
Dodržujte specifikace výrobce pro nastavení točivého momentu a instalační postupy.
Zkontrolujte správné zarovnání a uchycení po instalaci.

Použití:

Vždy ověřte, že je zbraň v bezpečném pracovním stavu před každým použitím.
Nabíjejte zbraň pouze v bezpečném prostředí, přičemž zajistěte, aby ústí bylo namířeno bezpečným
směrem.
Dodržujte manuál zbraně pro bezpečné zacházení a provoz.
Udržujte jasný výhled a bezpečnou vzdálenost od ostatních osob při střelbě.
Pravidelně čistěte hlaveň, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlavně do běžného odpadu; kontaktujte místní úřady nebo licenciovanou likvidační službu pro
pokyny.
Zajistěte, aby všechny komponenty byly před likvidací znefunkčněny.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo specifikací produktu, prosím, odkazujte na kontaktní informace
výrobce uvedené v balení vašeho produktu. Je zásadní obrátit se na odbornou pomoc, pokud máte jakékoli obavy o
výkon nebo bezpečnost hlavně.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší CONTOUR #5
BARREL SHILEN 22 CALIBER 19 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte
odborníky, pokud máte pochybnosti. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


